
AIR PURIFIER
USER MANUAL

Thank you for purchasing our product. In order to bring you the best
experience, please read the instruction manual carefully before using
and keep it for future reference.  
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Notices & Warnings

Power  Notice
Only use two-pin sockets that meet the standard voltage of the nameplate. If the power cord, 
power cord plug, and power socket are damaged, do not use the product; when unplugging 
the power plug, you must hold the plug tightly instead of pulling the power cord. Otherwise, 
it may cause electric shock or fire due to short circuit. If the power cord is damaged, it must 
be replaced by a professional from the manufacturer, its maintenance department or similar 
department in order to avoid danger.

a) This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other).To reduce the 
risk of electric shock, this plug is intended to fit in a polarized outlet only one way. If the 
plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a 
qualified electrician. Do not attempt to defeat this safety feature.
b) Include instructions pertaining to a risk of fire, electric shock, or injury to persons, for 
cleaning and user maintenance.
c) Warn the user to unplug or disconnect the appliance from the power supply before 
servicing.
d) WARNING: To Reduce The Risk Of Fire Or Electric Shock, Do Not Use This Fans With Any 
Solid- State Speed Control Device.
e) WARNING: To Reduce The Risk Of Fire, Electric Shock Or Injury To Persons, Do Not Use 
Replacement Parts That Have Not Been Recommended By the Manufacturer (e.g. Parts 
Made At Home Using A 3D Printer).

Do not use the machine without a filter installed.

Prohibited Notice
Forbidden to use alcohol or organic solvents to wipe the machine, otherwise it will damage 
the machine, and it is also easy to cause electric shock, injury, fire, etc.; it is forbidden to add 
water with pollution, irritating odor or chemical additives;
Prohibit the use of insecticide sprays while the machine is running;
Contact with flammable substances or sources of ignition is prohibited.

Notice When Using The Machine
Do not insert foreign objects into the air inlet or outlet;
Do not block the air inlet/outlet;

Do not approach or place it on heat source objects (such as stoves and other places that may 
come into contact with flammable gases);
In case of malfunctions such as smoke and odor, unplug the power plug immediately. Do not 
use it when there are oil residues in the room, smoke from incense burning, flames from 
cigarette lighting, or chemical odors in the air;

Usage Restrictions
Do not use this machine in an environment full of hydrogen, natural gas, and other flammable 
gases to avoid electric shock, fire and other damages;

·1·
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Notices & Warnings

2. Add Device
Open the Dreamehome App, tap "Scan QR code to connect" and scan the same QR code 
again to add the device. Please follow the prompts to finish the Wi-Fi connection.

3. Wi-Fi
(1) Turn on Wi-Fi
With the device powered on, press and hold the Power button for 3 seconds. A beep will 
sound once and the Wi-Fi indicator will start blinking.

(2) Reset Wi-Fi
When the device is already connected to the Dreamehome App, press and hold the Power 
button for 3 seconds. A beep will sound once and the Wi-Fi indicator will start blinking, indicat-
ing that the reset is successful.

(3) Turn off Wi-Fi
In pairing mode, disconnect the product from the power supply. Wi-Fi will be automatically 
turned off. After reconnecting the power supply, if you need to enter pairing mode again, 
press and hold the Power button for 3 seconds while the device is powered on. The Wi-Fi 
indicator will light up again.

When moving, be sure to stop the operation first and unplug the power plug.

Cleaning Notice

Warm Tips

When using spray pesticides, do not use this machine; do not use it in unstable places such as 
easy dumping, bathrooms and other places with high temperature, humidity, and water, so as 
to avoid electric shock, fire or other damage.

Do not wash and reuse the composite filter; only use a soft cloth to clean the surface of the 
machine, otherwise the machine may be damaged or broken, and may also cause sensor 
failure; when cleaning the machine or not using the machine, please clean Unplug the power 
plug from the power outlet, otherwise it may cause electric shock or fire due to short circuit.

This machine is not suitable for disabled, perceptually handicapped, intellectually handi-
capped or children to operate by themselves.
Children are not allowed to climb, so as to avoid the instability of the machine and cause injury.

Connecting with the Dreamehome App

1. Download the Dreamehome App
Scan the QR code on the purifier, or search "Dreamehome" in the app store to download and 
install the app.

Note:
• Only 2.4 GHz Wi-Fi is supported.
• Disconnecting the product from power will automatically disable the Wi-Fi connection.
• Due to upgrades in the app software, the actual operations may differ from the 
descriptions in this manual. Please follow the instructions based on the current app version.
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Humidifier (Aroma) 
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2.Product structure introduction

Air Purifier Device Filter
The filter is placed inside the 

device,please remove the 
packaging bag before use

User Manual

Machine Spare Parts &Components of Product

1.Product components
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“Wind speed" button, display the wind 
speed gear.

“Timer" button, display the set time
When the digital tube displays PM2.5, pressing this button 
once will first display the current timing time (without time 
switching) and then each time you press it will switch the 
time once, a key beep, timing 1h, the digital tube lights up, 
press multiple times The timing key can cycle to select the 
timing time, (the digital tube displays the timing, and the 
PM2.5 value will be restored after 5S) 1h...2h 3h... 12h --h 
1h...Cyclic switching ("--h" means no Timing, if it is in the 
state of setting timing power on, “--h” will not be displayed), 
after displaying for 2 seconds , it will enter the countdown 
state.

Scheduled shutdown: If it is on, it will shutdown at the 
scheduled time.
Timing power-on: If it is in standby state, it will power on 
regularly.

a. 

After the timer is complete:

b.

a.

Press and hold this button for 3 seconds to enter child lock mode. Press and hold again  
for 3 seconds again to exit child lock mode.

a.

Press this button to turn the humidifier function on or off.a.
This function works continuously for 2 hours and automatically turns off.b.

a. 

“Child lock" button, turn on/off the child lock function

“Humidifier" button, turn on/off humidifier function

When the filter life expires, press and hold the “Timer” + “Fan Speed” 
buttons for 3 seconds to reset the filter life.

a.
“TIMER”+ “FAN SPEED ”button，reset filter

·Schematic Diagram·

Guidance for Usage

1. Instruction of Control Panel

Once the device is powered on, it enters 
standby mode

Power On/Off
a.Press power button to turn on/off.
b.Turn on the machine and press and hold the power
button for 3 seconds to reset the machine for 
connection to the application.

Press this button repeatedly to switch between 
manual/automatic/sleep wind speed modes, which are 
gear 1, gear 2, gear 3, automatic mode, and sleep 
mode.

=
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1. Turn off and disconnect the host.
Note: Ensure the purifier is turned off. If it's in standby 
mode, you will need to unplug it to completely cut off 
the power.

Filter replacement steps

2. Open the filter cover.
After powering off the purifier, open the door 
cover. Grab the handle of the filter cover and pull it 
out.

Remove the filter and dispose of the 
used filter material in a garbage bag. 
This will help prevent the pollutants 
from falling into the room.

3. 

a. Please dispose of used filters as non-combustible 
    garbage;
b. The filter replacement cycle is approximately     
    every six months (this may vary depending on the 
    environment);
c. When the filter indicator turns red, it’s time to 
    replace the filter.

Note：
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a.  Please read the filter replacement instructions 
carefully to ensure the purification performance 
of the purifier. 

b.  Before cleaning the purifier system, remove the 
power plug and disconnect the purifier from the 
power supply.

c.  Keep the inside of the purifier dry to prevent 
damage to the circuit. 

d.  If there is dust on the surface, use a vacuum 
cleaner to remove it, which can help prolong 
the service life of the filter.

Note：

Adjust the direction of the new filter to 
correspond to the filter groove on the 
upper purifier, and install the filter; then 
grab the filter cover, and align the bottom 
of the filter cover with the groove at the 
bottom of the main unit before closing it. 
Install the cover, plug in the power, and 
the unit can run normally.

4. 

a.  The side of the filter with handle  should face
     outward.

Note: 

5. Please reset the filter after the replacement.
    Press and hold the "Timer" + "Speed" buttons 
    for 3 seconds.

Filter replacement steps
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1. Power off the host.
Note: Ensure the purifier is turned off. If 
it's in standby mode, you will need to 
unplug it to completely cut off the 
power.

2. Remove the humidification 
     module from the machine.

3. Unscrew the water tank cover 
     counterclockwise. Fill the tank 
    with clean tap water.(You may 
    add a small amount of
    aromatherapy liquid if needed.) 
    Then tighten the cover clockwise.

4. Dry the water tank and  cover, 
    place the humidification  
    module back into the machine,  
    and allow the magnet to secure 
    the tank in place.

5. Turn on the power and press the 
    “Humidify” button to turn on/off     
    the humidification function.

Water tank filling Instructions
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If your purifier is not functioning properly, check the following 
before servicing:

Machine does 
not start

a. The power plug is not installed.
b. The host panel is not in place.

a. Reconnect the power plug.
b. Reinstall the host panel and seat 
    it in place.

a. Contact the after-sales service 
    center.

a. There is no filter installed on the 
    machine.

c. The filter is too dirty.

b. The machine is placed in or near 
    a small place There are obstacles 
    that affect the purification effect.

b. Remove debris.

a. Whether the installation is not 
    firm enough.
b. There are debris in the machine.

a. Child lock may be turned on

a. It is normal, just dry it with a paper 
    towel.

a. The fan airflow interferes with 
    the mist causing condensation 
    to form on the mist outlet.

a. Install the filter.
b. Clear the blockage.
c. Clean or replace the filter.

The effect of dust 
removal and 
purification is not 
significant.
Air quality has not 
improved signifi-
cantly

Running noise 
is too high

Host key failure

Humidification 
function suddenly 
turned off

Humidify 
without fog

There is water in 
the fog outlet

a. Press and hold the child lock button 
    for 3 seconds to release the child lock

a. Refill the water tank and press the 
    humidification button again to turn 
    it on. 

a. The humidification function works 
    continuously for more than 2 
    hours, and the machine program 
    sets the humidification function to 
    work continuously for 2 hours, 
    and it will automatically turn off.

a. Refill the water tank.
b. The water tank is installed in place.

a. The water level of the water tank 
    is too low.
b. The water tank is not installed in 
    place

a. Please replace the filter and reset it; 
reset operation: in the standby state, 
press the "timing + wind speed" button 
at the same time for 3 seconds, the 
machine will make three sounds of ding, 
ding, and ding, and the reset is 
successful.

Fault code Fault description Solutions

EE Filter life expired

Note: If the fault cannot be eliminated after the above inspection, please contact 
the maintenance online shop or technical service center provided by our service 
center. Do not disassemble and repair by yourself to avoid danger and damage 
to the machine.

Phenomenon Possible reason Solution

Solution of Common Troubles

a. It is recommended to ventilate 
    the room.

a. There are many pollution sources 
    in the room, such as many people  
    smoking, barbecue, etc.

b. Replace the filter with a new one.b. The filter is heavily contaminated.

Air outlet, smelly
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1. Technical parameters

  

Product Name 

Rated Voltage

Input power  

Applicable Area 

Product Size

Particulate Matter Clean Air Volume 
(CADR Particulate Matter) 

21m2~36m2

380×170×465mm

300m3/h

Air Purifier 

110-120V~

40W

Model

Rated frequency

CVF50A

60Hz

Technical Specifications
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Avisos y advertencias

Aviso de alimentación eléctrica
Utilice únicamente tomacorrientes de dos patas que cumplan con el voltaje estándar indicado en 
la placa de identificación. Si el cable de alimentación, el enchufe o el tomacorriente están 
dañados, no utilice el producto; al desenchufar el equipo, sujete firmemente el enchufe y no jale 
el cable. De lo contrario, podría provocar descargas eléctricas o incendios por cortocircuito. Si el 
cable de alimentación está dañado, el personal técnico del fabricante, de su servicio de 
mantenimiento o de un servicio similar debe reemplazarlo para evitar riesgos.
No use el equipo sin el filtro instalado.

Avisos de prohibición
Se prohíbe el uso de alcohol o solventes orgánicos para limpiar el equipo; de lo contrario, se 
dañará la unidad y podrían producirse descargas eléctricas, lesiones, incendios, entre otros 
riesgos. Asimismo, se prohíbe añadir agua con contaminantes, olores irritantes o aditivos 
químicos;

Se prohíbe usar insecticidas en aerosol mientras el equipo está en funcionamiento;
Se prohíbe el contacto con sustancias inflamables o fuentes de ignición.

Avisos para el uso del equipo

Restricciones de uso
No use este equipo en ambientes con presencia de hidrógeno, gas natural u otros gases 
inflamables, para evitar descargas eléctricas, incendios u otros daños;

No introduzca objetos extraños en la entrada ni en la salida de aire;
No bloquee la entrada ni la salida de aire;

No lo acerque ni coloque sobre fuentes de calor (como estufas u otros lugares donde pueda 
haber gases inflamables);
En caso de fallas como humo u olor extraño, desenchufe de inmediato el cable de alimentación. 
No lo use cuando haya residuos de aceite en la habitación, humo de incienso, llamas al encender 
cigarrillos o presencia de olores químicos en el aire.
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a) Este aparato tiene un enchufe polarizado (una clavija es más ancha que la otra). Para 
reducir el riesgo de descarga eléctrica, este enchufe está diseñado para insertarse en un 
tomacorriente polarizado en una sola posición. Si el enchufe no entra completamente en 
el tomacorriente, inviertalo. Si aún así no entra, comuníquese con un electricista 
calificado. No intente anular esta característica de seguridad.
b) Incluya instrucciones relacionadas con el riesgo de incendio, descarga eléctrica o 
lesiones a las personas durante la limpieza y el mantenimiento por parte del usuario.
c) Advierta al usuario que debe desenchufar o desconectar el aparato de la fuente de 
alimentación antes de realizar cualquier servicio o mantenimiento.
d) ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no utilice este 
ventilador con ningún dispositivo de control de velocidad de estado sólido.
e) ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones a las 
personas, no utilice piezas de repuesto que no hayan sido recomendadas por el 
fabricante (por ejemplo, piezas fabricadas en casa mediante una impresora 3D).

LEA Y CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

ños u otras áreas con alta temperatura, 
ños.

Cuando utilice insecticidas en aerosol, no use este equipo; tampoco lo use en lugares 
inestables donde se pueda volcar con facilidad, ba
humedad o presencia de agua, para evitar descargas eléctricas, incendios u otros da



Aviso de limpieza

Recomendaciones

No lave ni reutilice el filtro compuesto; use solo un paño suave para limpiar la superficie del 
equipo. De lo contrario, el equipo puede dañarse o romperse y también podría provocar fallas en 
los sensores. Al limpiar el equipo o cuando no lo esté usando, desconecte el enchufe de la toma 
de corriente; de lo contrario, podría producirse una descarga eléctrica o un incendio por 
cortocircuito.

Este equipo no es apto para que lo operen por sí solos personas con discapacidad física, 
sensorial, intelectual o niños.
No se debe permitir que los niños se suban a la unidad, a fin de evitar que el equipo se 
desestabilice y se produzcan lesiones.
Al mover el equipo, asegúrese de detener primero su funcionamiento y desenchufar el cable
de alimentación.

Avisos y advertencias

Conectando con la App Dreamehome 
1. Descargue la App Dreamehome
Escanee el código QR en el purificador, o busque "Dreamehome" en la tienda de aplicaciones 
para descargar e instalar la app.

2. Agregar dispositivo
Abra la app Dreamehome, toque «Escanear código QR para conectar» y vuelva a escanear el 
mismo código QR para añadir el dispositivo. Por favor siga las indicaciones para finalizar la 
conexión Wi-Fi.

Nota:
• Solo se admite Wi-Fi de 2,4 GHz.
• Al desconectar el producto de la alimentación eléctrica, la conexión Wi-Fi se desactivará 
automáticamente.
• Debido a las actualizaciones en el software de la app, las operaciones reales pueden 
diferir de las descripciones de este manual. Siga las instrucciones basadas en la versión 
actual de la app.

·11·

3.Wi-Fi
(1) Activar Wi-Fi
Con el dispositivo encendido, mantenga presionado el botón de encendido durante 3 
segundos. Sonará un pitido y el indicador de Wi-Fi comenzará a parpadear.
(2) Restablecer Wi-Fi
Cuando el dispositivo ya esté conectado correctamente a la app Dreamehome, mantenga 
presionado el botón de encendido durante 3 segundos. Sonará un pitido y el indicador de 
Wi-Fi comenzará a parpadear, lo que indica que el restablecimiento se ha realizado 
correctamente.
(3) Desactivar Wi-Fi
En modo de emparejamiento, desconecte el producto de la fuente de alimentación. El Wi-Fi se 
desactivará automáticamente. Después de volver a conectar la alimentación, si necesita 
entrar nuevamente en modo de emparejamiento, mantenga presionado el botón de 
encendido durante 3 segundos con el dispositivo encendido. El indicador de Wi-Fi se iluminará 
nuevamente.



Sensor 
de polvo

Manija

Cubierta 
frontal

Salida de aire

2. Introducción a la estructura del producto

Dispositivo 
purificador de aire

Filtro de aire
El filtro viene instalado dentro del 
equipo; retire la bolsa de embalaje 

antes de usarlo.
 

Manual del usuario

Partes y componentes del equipo

1. Componentes del producto

Área de operación 
y visualización

Módulo de 
humidificador 

(Aroma)
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Botón “Velocidad de ventilación”: muestra 
la velocidad de ventilación

Botón “Temporizador”: muestra el tiempo programado
Cuando la pantalla digital muestre el valor de PM2.5, al tocar 
este botón se visualizará primero el tiempo de programación 
actual (sin cambiar el ajuste). Cada vez que lo presione 
posteriormente, el tiempo cambiará un intervalo; el equipo 
emitirá un pitido y la pantalla se iluminará indicando el 
temporizador de 1 h. Puede presionar el botón de temporiza-
dor varias veces para seleccionar el tiempo de forma cíclica (el 
visor mostrará el tiempo programado y volverá a mostrar el 
valor de PM2.5 tras 5 segundos): 1 h... 2 h... 3 h... 12 h --h 1 
h…Cambio cíclico (“--h” significa sin temporizador; si está en el 
estado de configuración de encendido programado, “--h” no 
se mostrará). Después de mostrarlo durante 2 segundos, 
entrará en el estado de cuenta regresiva.

Apagado programado: Si está encendido, se apagará a la 
hora programada.
Encendido programado: Si el equipo se encuentra en modo 
de espera, se encenderá de forma automática según la 
programación definida.

a. 

Después de que el temporizador termine:

b.

a.

Mantenga presionado este botón durante 3 segundos para poner el modo Bloqueo para 
niños y manténgalo presionado nuevamente durante 3 segundos para salir de este modo.

a.

Presione este botón para activar/desactivar la función de humidificador.a.
Esta función opera de forma continua durante 2 horas y se apaga automáticamente.b.

a. 

Botón “Bloqueo para niños”: activa/desactiva la función de bloqueo para niños

Botón “Humidificador”: enciende/apaga la función de humidificación

a.

Botones de “TEMPORIZADOR” + “VELOCIDAD DEL 
VENTILADOR”: reiniciar el contador del filtro

·Diagrama esquemático·

Guía de uso
1. Instrucciones del panel de control

Una vez que el equipo se enciende, 
entra en modo de espera

Encendido/apagado
a. Presione el botón de encendido para encender.

Al presionar este botón repetidamente, puede cambiar 
entre los modos de velocidad de ventilador manual/au-
tomático/suspensión, que son nivel 1, nivel 2, nivel 3, modo 
automático y modo suspensión.

=

b. Encienda el equipo y mantenga presionado el botón 
de encendido/apagado durante 3 segundos para 
restablecerlo y conectarlo a la aplicación.

Cuando la vida útil del filtro expire, mantenga presionados los botones de 
“temporizador” + “velocidad del ventilador” durante 3 segundos para 
completar el reinicio del contador del filtro.
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1. Apague y corte la alimentación de la 
unidad principal.

Nota: Apague el purificador; cuando el purificador esté en 
modo de espera, debe desconectar el enchufe de 
alimentación para cortar la energía de la unidad principal.

Pasos para el reemplazo del filtro

2. Abra la tapa del filtro.
Abra la tapa exterior. Después de apagar el 
purificador, sujete la manija de la tapa del filtro y 
jálela hacia afuera.

Extraiga el filtro y coloque el material de 
desecho en una bolsa de basura para 
evitar que los contaminantes acumulados 
se dispersen en la habitación.

3. 

a. Deseche los filtros usados como basura no 
combustible;

b. El ciclo de reemplazo del filtro es de 
aproximadamente medio año (debido a los 
diferentes entornos de uso, el ciclo de reemplazo 
del filtro puede variar considerablemente);

c. Cuando el indicador del filtro esté en rojo, se le 
solicitará que reemplace el filtro.

Puntos a tener en cuenta:
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a.  Lea detenidamente las instrucciones para reempla-
zar filtro con el fin de garantizar el efecto de 
purificación. 

b.  Antes de limpiar el sistema purificador, retire el 
enchufe y desconecte la alimentación eléctrica del 
equipo. 

c.  Mantenga seco el interior del purificador para 
evitar daños en el circuito. 

d.  Si hay polvo en la superficie, use una aspiradora 
para limpiar el polvo; esto puede prolongar la vida 
útil del filtro.

Puntos a tener en cuenta:

Ajuste la dirección del nuevo filtro para 
que coincida con la ranura de la parte 
superior del purificador e instálelo. Luego, 
tome la tapa del filtro y alinee su parte 
inferior con la ranura de la base de la 
unidad principal antes de cerrarla. 
Coloque la tapa, conecte el equipo a la 
corriente y podrá comenzar a funcionar.

4. 

a. El lado del filtro con la manija debe quedar 
hacia afuera.

Puntos a tener en cuenta: 

5. Después de reemplazar el filtro, mantenga 
presionados los botones de temporizador + 
velocidad durante 3 segundos. 

Pasos para el reemplazo del filtro
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1. Apague y corte la alimentación 
del equipo principal.

Nota: Apague el purificador; cuando el 
purificador esté en modo de espera, debe 
desconectar el enchufe de alimentación 
para cortar la energía del equipo principal.

2. Retire el módulo de humidifi-
cación del equipo.

3. Gire la tapa del tanque de agua en 
sentido contrario a las agujas del 
reloj para desenroscarla. Tras añadir 
agua limpia del grifo (puede agregar 
una pequeña cantidad de líquido de 
aromaterapia según sea necesario), 
apriete la tapa del tanque de agua 
girándola en el sentido de las agujas 
del reloj.

4. Seque el tanque de agua y su 
tapa, vuelva a colocar el módulo 
de humidificación en el equipo y 
deje que el imán asegure el 
tanque en su lugar.

5. Después de encender, presione 
el botón “humidificar” para 
activar o desactivar la función 
de humidificación.

Pasos para llenar el tanque de agua
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Si el purificador no funciona correctamente, revise lo siguiente 
antes de solicitar servicio técnico:

El equipo no 
enciende

a. Vuelva a conectar el enchufe de 
alimentación.

b. Vuelva a instalar el panel de la unidad 
principal y asegúrese de que quede bien 
encajado.

a. Comuníquese con el centro de 
servicio posventa.

a. No hay ningún filtro instalado en el 
equipo.

c. El filtro está demasiado sucio.

b. El equipo está instalado en un espacio 
pequeño o muy cerca de obstáculos 
que afectan el efecto de purificación.

b. Retire los residuos.

a. Verifique si la instalación está 
suficientemente firme.

b. Hay residuos dentro del equipo.

a. Es posible que el bloqueo para 
niños esté activado.

a. Es normal; simplemente séquela con 
una toalla de papel.

a. El flujo de aire del ventilador 
interfiere con la niebla y provoca 
condensación en la salida de niebla.

a. Instale el filtro.
b. Elimine la obstrucción.
c. Limpie o reemplace el filtro.

El efecto de 
eliminación de polvo y 
purificación no es 
significativo.
La calidad del aire no 
ha mejorado de 
manera considerable

El ruido de 
funcionamiento es 
demasiado alto

Falla en los 
botones del equipo 
principal

La función de 
humidificación se 
apagó de repente

Humidifica sin 
niebla

Sale agua por la 
salida de niebla

a. Mantenga presionado el botón de 
bloqueo para niños durante 3 segundos 
para desactivar el bloqueo.

a. Vuelva a llenar el tanque de agua y 
presione de nuevo el botón de 
humidificación para activarla. 

a. La función de humidificación 
funciona de forma continua por más 
de 2 horas, ya que el programa del 
equipo establece que la 
humidificación solo opere de manera 
continua durante 2 horas y luego se 
apague automáticamente.

a. Vuelva a llenar el tanque de agua.
b. Instale correctamente el tanque de agua.

a. El nivel de agua del tanque es 
demasiado bajo.

b. El tanque de agua no está 
correctamente instalado.

a. Reemplace el filtro y reinicie; operación de 
reinicio: con el equipo en modo de espera, 
presione los botones de “temporizador + 
velocidad del aire” simultáneamente 
durante 3 segundos. La unidad emitirá tres 
sonidos (ding, ding, ding) para indicar que 
el reinicio se ha realizado con éxito.

Código de falla Descripción de la falla Soluciones

EE Vida útil del filtro vencida

Nota: Si después de la inspección anterior la falla persiste, comuníquese con la 
tienda de servicio en línea o el centro de servicio técnico que brinda nuestro centro 
de atención. No desarme ni repare el equipo por su cuenta para evitar riesgos y 
daños.

Fenómeno Causa posible Solución

Solución de problemas comunes

a. Se recomienda ventilar la habitación.
a. Hay muchas fuentes de contami-

nación en la habitación, como varias 
personas que fuman, una parrilla, etc. b. Reemplace el filtro por uno nuevo.

b. El filtro está muy contaminado.

Salida de aire con 
mal olor

a. El enchufe de alimentación no está 
conectado.

b. El panel de la unidad principal no 
está bien colocado.
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1. Parámetros técnicos

Nombre del producto

Tensión nominal

Área de cobertura

Dimensiones del producto

Tasa de suministro de aire limpio para 
material particulado (CADR de partículas) 

21 m²~36 m²

380 × 170 × 465 mm

300 m³/h

Purificador de aire

110-120 V~

Modelo

Frecuencia nominal

Potencia de entrada 

CVF50A

60 Hz

40 W

Especificaciones técnicas
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Avis et avertissements

Avis concernant l’alimentation
N’utilisez que des prises de courant à deux broches qui respectent la tension nominale 
indiquée sur la plaque signalétique. Si le cordon d’alimentation, sa fiche d’alimentation ou la 
prise de courant sont endommagés, n’utilisez pas le produit. Lorsque vous débranchez la 
fiche, tenez-la fermement; ne tirez jamais sur le cordon. Sinon, un court-circuit pourrait 
entraîner une décharge électrique ou un incendie. Si le cordon d’alimentation est endom-
magé, il doit être remplacé par un technicien autorisé du fabricant, de son service d’entretien 
ou d’un service similaire afin d’éviter tout danger.
N’utilisez pas l’appareil sans filtre installé.

Avis d’interdiction
Il est interdit d’utiliser de l’alcool ou des solvants organiques pour essuyer l’appareil, sinon 
vous risquez de l’endommager et de provoquer une décharge électrique, des blessures, un 
incendie, etc. Il est également interdit d’ajouter de l’eau contenant des polluants, des odeurs 
irritantes ou des additifs chimiques;
Il est interdit d’utiliser des bombes d’insecticide lorsque l’appareil est en marche;
Tout contact avec des matières inflammables ou des sources d’inflammation est interdit.

Avis lors de l’utilisation de l’appareil

Restrictions d’utilisation
N’utilisez pas cet appareil dans un environnement rempli d’hydrogène, de gaz naturel ou d’autres 
gaz inflammables, afin d’éviter les décharges électriques, incendies ou autres dommages;

N’insérez aucun objet dans l’entrée ou la sortie d’air;
Ne bloquez pas l’entrée ni la sortie d’air;

Ne pas l’approcher ni le placer sur des sources de chaleur (comme une cuisinière ou tout 
endroit pouvant être exposé à des gaz inflammables);
En cas de défaillance, comme de la fumée ou une odeur inhabituelle, débranchez immédiatement la 
fiche d’alimentation. Ne l’utilisez pas lorsqu’il y a des résidus d’huile dans la pièce, de la fumée 
d’encens, des flammes de briquet ou des odeurs chimiques dans l’air.
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a) Cet appareil est muni d’une fiche polarisée (une lame est plus large que l’autre). Afin de 
réduire le risque de choc électrique, cette fiche est conçue pour être insérée dans une 
prise polarisée dans un seul sens. Si la fiche ne s’insère pas complètement dans la prise, 
inversez-la. Si elle ne s’insère toujours pas, communiquez avec un électricien qualifié. Ne 
tentez pas de neutraliser ce dispositif de sécurité.
b) Inclure des instructions concernant les risques d’incendie, de choc électrique ou de 
blessures lors du nettoyage et de l’entretien par l’utilisateur.
c) Avertir l’utilisateur de débrancher ou de déconnecter l’appareil de la source 
d’alimentation avant toute opération d’entretien.
d) AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque d’incendie ou de choc électrique, ne pas 
utiliser ce ventilateur avec un dispositif de commande de vitesse à semi-conducteurs.
e) AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque d’incendie, de choc électrique ou de 
blessures, ne pas utiliser de pièces de rechange qui n’ont pas été recommandées par le 
fabricant (par exemple, des pièces fabriquées à domicile à l’aide d’une imprimante 3D).

LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS



Avis de nettoyage

Conseils pratiques

Ne lavez pas et ne réutilisez pas le filtre composite; utilisez seulement un chiffon doux pour 
nettoyer la surface de l’appareil, sinon celui-ci pourrait être endommagé ou brisé et cela 
pourrait aussi provoquer une défaillance des capteurs. Lorsque vous nettoyez l’appareil ou 
que vous ne l’utilisez pas, débranchez la fiche de la prise de courant, sinon un court-circuit 
pourrait causer une décharge électrique ou un incendie.

Cet appareil ne doit pas être utilisé de façon autonome par des personnes à mobilité réduite, 
ayant une déficience sensorielle ou intellectuelle, ni par des enfants.
Ne laissez pas les enfants grimper sur l’appareil, afin d’éviter qu’il ne bascule et cause des 
blessures.
Lors d’un déplacement de l’appareil, assurez-vous de d’abord arrêter son fonctionnement et
de débrancher la fiche d’alimentation.

Lorsque vous utilisez des pesticides en vaporisation, n’utilisez pas cet appareil. Ne l’utilisez 
pas non plus dans des endroits instables ou faciles à renverser, dans la salle de bain ou 
dans tout endroit à haute température, forte humidité ou présence d’eau, afin d’éviter 
toute décharge électrique, incendie ou autre dommage.

Avis et avertissements

Connexion à l'application Dreamehome 
1. Téléchargez l'application Dreamehome
Scannez le code QR sur le purificateur ou recherchez « Dreamehome » dans l'App Store pour 
télécharger et installer l'application.

2. Ajouter un appareil
Ouvrez l'application Dreamehome, appuyez sur « Scanner le code QR pour vous connecter » 
et scannez à nouveau le même code QR pour ajouter l'appareil. Suivez les messages 
d'instructions pour terminer la connexion Wi-Fi.
3. Wi-Fi
(1) Activer le Wi-Fi
Lorsque l’appareil est sous tension, maintenez le bouton d’alimentation enfoncé pendant 3 
secondes. Un bip sonore se fait entendre et le témoin Wi-Fi commence à clignoter.
(2) Réinitialiser le Wi-Fi
Lorsque l’appareil est déjà connecté à l’application Dreamehome, maintenez le bouton 
d’alimentation enfoncé pendant 3 secondes. Un bip sonore se fait entendre et le témoin Wi-Fi 
commence à clignoter, indiquant que la réinitialisation est réussie.
(3) Désactiver le Wi-Fi
En mode appairage, débranchez l’appareil de l’alimentation électrique. Le Wi-Fi sera automa-
tiquement désactivé. Après avoir rebranché l’appareil, si vous devez entrer de nouveau en 
mode appairage, maintenez le bouton d’alimentation enfoncé pendant 3 secondes lorsque 
l’appareil est sous tension. Le témoin Wi-Fi s’allumera de nouveau.

Remarque :
• Seul le réseau Wi-Fi 2,4 GHz est reconnu.
• Lorsque le produit est déconnecté de l’alimentation électrique, la connexion Wi-Fi est 
automatiquement désactivée.
• Le logiciel d'application étant soumis à des mises à jour, les opérations réelles peuvent 
donc différer des descriptions contenues dans ce manuel. Veuillez suivre les instructions 
selon la version actuelle de l'application.
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Capteur 
de poussière

Poignée

Panneau 
avant

Sortie d’air

2. Présentation de la structure du produit

Purificateur d’air Filtre à air
Le filtre est installé à l’intérieur de 

l’appareil. Veuillez retirer le sac 
d’emballage avant l’utilisation.

 

Manuel d’utilisation

1. Composantes du produit

Zone d’opération 
et d’affichage

Module 
humidificateur 

(arôme)

Pièces de rechange pour la machine et 
composantes du produit
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Bouton « Vitesse du ventilateur » : affiche 
le niveau de vitesse du ventilateur

Bouton « Minuterie » : affiche l’heure programmée
Lorsque le tube d’affichage indique PM2.5, appuyer sur cette 
touche affichera d’abord la durée de minuterie actuelle (sans 
changer la durée). Ensuite, chaque pression sur cette touche 
modifiera la durée de la minuterie; un signal sonore se fait 
entendre à chaque pression. La minuterie se règle sur 1 h et le 
tube d’affichage s’allume. En appuyant plusieurs fois sur la 
touche de minuterie, vous pouvez faire défiler les durées 
disponibles (le tube d’affichage indique la durée de la minuterie, 
puis la valeur PM2.5 réapparaît après 5 secondes) : 1 h/2 h/3 h/ 
12 h/--h/1 h… Changement cyclique (« --h » signifie aucune 
minuterie; si vous êtes en train de programmer une mise sous 
tension, « --h » ne s’affichera pas). Après un affichage de 2 
secondes, l’appareil passe en mode de compte à rebours.

Arrêt programmé : Si l’appareil est en marche, il 
s’éteindra à l’heure programmée.
Mise sous tension programmée : Si l’appareil est en mode 
veille, il se mettra automatiquement en marche à l’heure 
programmée.

a. 

Une fois la minuterie terminée :

b.

a.

Maintenez ce bouton enfoncé pendant 3 secondes pour activer le mode de verrouillage 
enfant, puis maintenez-le de nouveau enfoncé pendant 3 secondes pour quitter le 
mode de verrouillage enfant.

a.

Appuyez sur ce bouton pour activer/désactiver la fonction d’humidification.a.
Cette fonction fonctionne en continu pendant 2 heures puis s’éteint automatiquement.b.

a. 

Bouton « Verrouillage enfant » : active/désactive la fonction de 
verrouillage enfant

Bouton « Humidificateur » : active/désactive la fonction d’humidification

Lorsque la durée de vie du filtre est expirée, maintenez enfoncés les 
boutons « minuterie » et « vitesse du ventilateur » pendant 3 secondes 
pour réinitialiser la durée de vie du filtre.

a.

Boutons « MINUTERIE » + « VITESSE DU VENTILATEUR », 
réinitialiser le filtre

·Schéma graphique·

Conseils d’utilisation

1. Instructions du panneau de commande
Une fois l’appareil sous tension, il passe 
en mode veille

Mise sous tension/hors tension
a. Appuyez sur le bouton d’alimentation pour mettre 
l’appareil sous tension.

En appuyant plusieurs fois sur ce bouton, vous pouvez 
passer d’un mode de vitesse de ventilation 
manuel/automatique/veille aux niveaux suivants : 1, 2, 3, 
mode automatique et mode veille.

=

b. Allumez l’appareil et maintenez le bouton marche/arrêt 
enfoncé pendant 3 secondes pour réinitialiser l’appareil 
et le connecter à l’application.
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1. Éteignez l’appareil et coupez l’alimentation 
de l’unité principale.
Remarque : Éteignez le purificateur; lorsque le 
purificateur est en mode veille, vous devez débrancher 
la fiche d’alimentation pour couper complètement 
l’alimentation de l’unité principale.

Étapes de remplacement du filtre

2. Ouvrez le couvercle du filtre.
Ouvrez le couvercle de la porte. Après avoir mis le 
purificateur hors tension, saisissez la poignée du 
couvercle du filtre et tirez pour le retirer.

Retirez le filtre et mettez le filtre usagé 
directement dans un sac à ordures pour 
éviter que les polluants présents sur le 
matériau filtrant ne tombent dans la 
pièce.

3. 

a. Veuillez jeter les filtres usagés avec les déchets 
non combustibles;

b. Le cycle de remplacement du filtre est d’environ six 
mois (en raison des différents environnements 
d’utilisation, le cycle de remplacement du filtre 
peut varier considérablement);

c. Quand l’indicateur du filtre devient rouge, cela 
signifie qu’il faut remplacer le filtre.

Points à surveiller :
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a.  Veuillez lire en détail la procédure de remplacement 
du filtre afin d’assurer l’efficacité de purification de 
l’appareil. 

b.  Avant de nettoyer le système de purification, 
débranchez la fiche d’alimentation et coupez 
l’alimentation du système de purification. 

c.  Gardez l’intérieur du purificateur sec pour éviter 
d’endommager le circuit. 

d.  En cas de poussière sur la surface, utilisez un 
aspirateur pour enlever la poussière, ce qui peut 
prolonger la durée de vie du filtre.

Points à surveiller :

Ajustez l’orientation du nouveau filtre de 
façon à l’aligner avec la rainure du filtre 
sur le purificateur, puis installez le filtre. 
Ensuite, tenez le couvercle du filtre et 
alignez le bas du couvercle avec la 
rainure au bas de l’unité principale avant 
de le refermer. Remettez le couvercle, 
branchez l’alimentation et l’appareil est 
prêt à fonctionner.

4. 

a. Le côté du filtre muni de la poignée doit être 
orienté vers l’extérieur.

Points à surveiller : 

5. Après avoir remplacé le filtre, veuillez le 
réinitialiser en maintenant les boutons 
« minuterie » + « vitesse du ventilateur » 
enfoncés pendant 3 secondes. 

Étapes de remplacement du filtre
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1. Éteignez l’appareil et coupez 
l’alimentation de l’unité principale.

Remarque : Éteignez le purificateur; lorsque le 
purificateur est en mode veille, vous devez 
débrancher la fiche d’alimentation pour 
couper complètement l’alimentation de l’unité 
principale.

2. Retirez le module 
d’humidification de l’appareil.

3. Dévissez le couvercle du réservoir 
d’eau dans le sens antihoraire. 
Après avoir ajouté de l’eau du 
robinet propre (vous pouvez 
ajouter une petite quantité de 
liquide aromatique au besoin), 
revissez le couvercle du réservoir 
d’eau dans le sens horaire.

4. Séchez le réservoir d’eau et son 
couvercle, remettez le module 
d’humidification dans l’appareil, 
puis laissez l’aimant maintenir le 
réservoir en place.

5. Après avoir mis l’appareil sous 
tension, appuyez sur le bouton 
« humidifier » pour activer ou 
désactiver la fonction 
d’humidification.

Étapes opérationnelles pour remplir 
le réservoir d’eau
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Si votre purificateur ne fonctionne pas correctement, vérifiez 
les points suivants avant de demander de l’entretien :

L’appareil ne 
démarre pas

a. Rebranchez la fiche d’alimentation.
b. Réinstallez le panneau principal et 

assurez-vous qu’il est bien en place.

a. Communiquez avec le centre de 
service après-vente.

a. Aucun filtre n’est installé sur 
l’appareil.

c. Le filtre est trop sale.

b. L’appareil est installé dans ou près 
d’un espace restreint où des 
obstacles nuisent à l’efficacité de 
purification.

b. Retirez les débris.

a. Vérifiez si l’installation est suffisam-
ment solide.

a. Le verrouillage pour enfants est 
peut-être activé.

b. Il y a des débris dans l’appareil.

a. C’est normal; il suffit de l’essuyer avec 
un essuie-tout.

a. Le flux d’air du ventilateur interfère 
avec la brume et provoque de la 
condensation à la sortie de brume.

a. Installez le filtre.
b. Éliminez le blocage.
c. Nettoyez ou remplacez le filtre.

L'effet du 
dépoussiérage et de 
la purification n'est 
pas important.
La qualité de l'air ne 
s'est pas 
considérablement 
améliorée

L’appareil fait trop 
de bruit lorsqu’il est 
en fonctionnement

Panne des touches 
de l’unité principale

La fonction 
d’humidification 
s’est arrêtée 
soudainement

Humidification 
sans brume

Il y a de l’eau dans la 
sortie de la brume

a. Maintenez le bouton de verrouillage pour 
enfants enfoncé pendant 3 secondes 
pour désactiver le verrouillage.

a. Remplissez le réservoir d’eau et 
appuyez de nouveau sur le bouton 
d’humidification pour la réactiver. 

a. La fonction d’humidification 
fonctionne en continu pendant plus 
de 2 heures; le programme de 
l’appareil limite la durée de 
fonctionnement continu de cette 
fonction à 2 heures, après quoi elle 
s’éteint automatiquement.

a. Remplissez le réservoir d’eau.
b. Le réservoir d’eau est correctement 

inséré.

a. Le niveau d’eau dans le réservoir 
est trop bas.

b. Le réservoir d’eau n’est pas 
correctement inséré.

a. Remplacez le filtre et effectuez une 
réinitialisation. Procédure de réinitialisation: 
lorsque l’appareil est en mode veille, 
appuyez simultanément sur les boutons « 
minuterie » et « vitesse du ventilateur » 
pendant 3 secondes; l’appareil émettra trois 
bips (ding, ding, ding) indiquant que la 
réinitialisation a réussi.

Code de la panne Description de la panne Solutions

EE Durée de vie du filtre expirée

Remarque : Si le problème persiste après les vérifications ci-dessus, veuillez communiquer 
avec la boutique de service en ligne ou le centre de service technique indiqué par notre 
centre de service. Ne démontez pas et ne réparez pas l’appareil vous-même afin d’éviter tout 
danger et d’éventuels dommages à l’appareil.

Phénomène Cause possible Solution

Solutions aux problèmes courants

a. Il est recommandé d’aérer la pièce.

a. Il y a plusieurs sources de pollution 
dans la pièce, par exemple plusieurs 
personnes qui fument, un barbecue, 
etc. b. Remplacez le filtre par un nouveau.

b. Le filtre est fortement contaminé.

Sortie d’air, 
mauvaise odeur

a. La fiche d’alimentation n’est pas 
branchée.

b. Le panneau principal n’est pas 
correctement en place.

·26·



1. Paramètres techniques

Nom du produit

Tension nominale

Surface couverte

Dimensions du produit

Débit d’air propre pour les particules 
(particules du débit d’air purifié) 

21 m2~36 m2

380 × 170 × 465 mm

300 m3/h

Purificateur d’air

110-120 V~

Modèle

Fréquence nominale

Puissance d’entrée 

CVF50A

60 Hz

40 W

Caractéristiques techniques

·27·



EN Warranty

1. Dreame is liable to the consumer for any lack of conformity in material or workmanship not 
detectable at the time of the purchase.
2. Warranty period: please refer to the customer service office for more information. If the 
territory where the consumer is located has different regulations, local regulations prevail.
3. The warranty will not be applicable in the following cases:
a) Issues due to carelessness, use, or installation that does not comply with the instructions 
provided by Dreame.
b) Tampering and/or modifications of the product by entities or individuals not expressly 
authorized by Dreame.
c) Damage due to accidental causes and/or negligence on the part of the consumer, with 
particular reference to external parts.
d) Parts subject to wear that do not have manufacturing defects.
e) No valid purchasing document (receipt, invoice, or other) is provided to certify the date the 
product was purchased.
f) The model and/or numbers of the product on the purchase certificate is not consistent with 
the model and/or numbers shown on the product.
4. Please scan the QR code to get after-sales contact information.
5. The after-sales service (including quality warranty) in diverse regions is solely applicable to 
the local version of Dreame products. Please contact the after-sales service in the region 
where your product version originates for support.

ES Garantía

1. Dreame es responsable ante el consumidor de cualquier falta de conformidad de material 
o mano de obra no detectable en el momento de la compra.
2. Período de garantía: Por favor, consulte a la oficina de atención al cliente para obtener más 
información. Si el territorio donde se encuentra el consumidor tiene
regulaciones diferentes, prevalecerán las regulaciones locales.
3. La garantía no será aplicable en los siguientes casos:
a) Problemas debidos al descuido, uso o instalación que no cumpla con las instrucciones 
proporcionadas por Dreame.
b) La manipulación y/o modificaciones del producto por entidades o personas no 
expresamente autorizadas por Dreame.
c) Daños debidos a causas accidentales y/o negligencia del consumidor, con especial 
referencia a las partes externas.
d) Piezas sujetas a desgaste que no presenten defectos de fabricación.
e) No se proporciona ningún documento de compra válido (recibo, factura u otro) que 
certifique la fecha de compra del producto.
f) El modelo y/o los números del producto en el certificado de compra no coinciden con el 
modelo y/o números que aparecen en el producto.
4. Escanee el código QR para obtener información de contacto posventa.
5. El servicio posventa (incluida la garantía de calidad) en diversas regiones se aplica 
únicamente a la versión local de los productos Dreame. Comuníquese con
el servicio posventa de la región donde se origina la versión de su producto para obtener 
asistencia.
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FR Garantie

1. Dreame sera responsable envers le consommateur pour tout défaut de conformité de 
matériau ou de fabrication non décelable au moment de l'achat.
2. Période de garantie : veuillez vous référer au bureau du service à la clientèle pour plus 
d'informations. Si le territoire où se trouve le consommateur a une
réglementation différente, c'est la réglementation locale qui prévaut.
3. La garantie ne s'appliquera pas dans les cas suivants :
a) Problème dû à un défait d'entretien, une mauvaise utilisation ou installation, le 
non-respect des instructions fournies par Dreame.
b) L'altération et/ou les modifications du product par des prestataires ou des individus qui 
n'ont pas été expressément approuvés par Dreame.
c) Les dommages dus à ces causes accidentelles et/ou une négligence de la part du 
consommateur, en particulier sur les pièces externes.
d) L'usure normale de pièces qui n'ont pas de défauts de fabrication.
e) Aucune preuve d'achat valide (reçu, facture, ou autre) n'est fourni pour certifier la date 
d'achat du produit.
f) Le modèle et/ou les références du produit sur le certificat d'achat ne correspondent pas 
au modèle et/ou références indiqués sur le produit.
4. Scannez le QR code pour obtenir les coordonnées de contact du service après-vente.
5. Le service après-vente (y compris la garantie de qualité) dans d'autres régions ne 
s'applique que pour la version locale des produits Dreame. Contactez le
service après-vente dans la région d'origine de la version de votre produit pour obtenir une 
assistance.




